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BLEACH FIX AND REPLENISHER RT / BLEICHFIXIERBAD UND REGENERATOR RT

Blanchiment Fixage et Entretien RT / Blanqueo Fijador y Reforzador RT / 
Wybielacz Utrwalajàcy i Regenerator RT

for / für / pour / para / na 2 x 10 l Art. Nr. 102362
50 l Part 1 Art. Nr. 102363
50 l Part 2 Art. Nr. 102364

REPLENISHER / REGENERATOR / ENTRETIEN / REFORZADOR / REGENERATOR

Water Part 1 Part 2 Replenisher
Wasser Regenerator
Eau Entretien
Agua Reforzador
Woda Regenerator

700 ml 200 ml 100 ml 1 l
7,0 l 2,0 l 1,0 l 10 l

35,0 l 10,0 l 5,0 l 50 l

REPLENISHMENT RATE / REGENERIERRATE / TAUX D'ENTRETIEN / TASA DE REFUERZO / DAWKA REGENERACYJNA

215 ml /m2 for / für CN paper / CN-Papier
495 ml /m2 for / für display film / Displaymaterial

TEMPERATURE / TIME · TEMPERATUR / ZEIT

Température / Temps · Temperatura / Tiempo · Temperatura / Czas

35° C ± 3°C / 45 s

+ +

RA-4 BX-RT

professionalline

=

WORKING SOLUTION / ARBEITSLÖSUNG

Solution de Travail / Baño Base / Roztwór Roboczy

Working Solution = Replenisher 
Arbeitslösung = Regenerator
Solution de Travail = Solution d’entretien
Baño Base = Reforzador
Roztwór Roboczy = Regenerator 

SAFETY ADVICE • SICHERHEITSRATSCHLÄGE

Conseils de prudence • Consejos de prudencia • Consigli di prudenza • Veiligheidsaanbevelingen •
Forsigtighedsregler • Sikkerhetssetninger • Säkerhetsræd • Turvallisuusneuvoja • Zasady
Bezpieczeƒstwa
Keep out of the reach of children. In case of contact with eyes, rinse immediately with plenty of water
and seek medical advice. Wear suitable protective clothing, gloves and eye/face protection. Darf nicht
in die Hände von Kindern gelangen. Bei Berührung mit den Augen sofort mit Wasser abspülen und Arzt
konsultieren. Bei der Arbeit geeignete Schutzkleidung, Schutzhandschuhe und Schutzbrille/Gesichts-
schutz tragen. Conserver hors de la portée des enfants. En cas de contact avec les yeux, laver immé-
diatement et abondamment avec de l’eau et consulter un spécialiste. Porter un vêtement de protection
approprié, des gants et un appareil de protection des yeux/du visage. Manténgase fuera del alcance
de los niños. En caso de contacto con los ojos, lávense inmediata y abundantemente con agua y
acúdase a un médico. Úsese indumentaria y guantes adecuada y protección para los ojos/la cara.
Conservare fuori della portata dei bambini. In caso di contatto con gli occhi, lavare immediatamente e
abbondantemente con acqua e consultare un medico. Usare indumenti protettivi e guanti adatti e pro-
teggersi gli occhi/la faccia. Buiten bereik van kinderen bewaren. Bij aanraking met de ogen onmiddel-
lijk met overvloedig water afspoelen en deskundig medisch advies inwinnen. Draag geschikte bescher-
mende kleding, handschoenen en een beschermingsmiddel voor de ogen/het gezicht. Opbevares util-
gængeligt for børn. Kommer stoffet i øjnene, skylles straks grundigt med vand og læge kontaktes. Brug
særligt arbejdstøj, egnede beskyttelseshandsker og -briller/ansigtsskærm. Oppbevares utilgjengelig for
barn. Får man stoffet i øynene: skyll straks grundig med store mengder vann og kontakt lege. Bruk
egnede verneklær, vernehansker og vernebriller/ansiktsskjerm. Förvaras oåtkomligt för barn. Vid kon-
takt med ögonen, spola genast med mycket vatten och kontakta läkare. Använd lämpliga skyddsklä-
dersamt, skyddshandskar samt skyddsglasögon eller ansiktsskydd. Säilytettävä lasten ulottumatto-
missa. Roiskeet silmistä huuhdeltava välittömästi runsaalla vedellä ja mentävä lääkäriin. Käytettävä
sopivaa suojavaatetusta, suojakäsineitä ja silien- tai kasvonsuojainta. Przechowywaç poza zasi´giem
dzieci. W przypadku zanieczyszczenia oczu przemyç natychmiast du˝à iloÊcià wody, zwróciç si´ o pomoc
lekarskà. Nosiç odpowiednià odzie˝ ochronnà rekawice i ochrony oczu/twarzy. 
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